
5.4 Funzionamento
	� Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o il collegamento 

dell'apparecchio.
	� Se non è più possibile utilizzare il prodotto in modo sicuro, metterlo fuori servizio e proteg-

gerlo da qualsiasi uso accidentale. NON tentare di riparare il prodotto autonomamente. Il 
corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:

	– è visibilmente danneggiato,
	– non funziona più correttamente,
	– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
	– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni dovute al trasporto.

5.5 Adattatore dell'alimentazione
Non modificare o riparare i componenti dell'alimentazione di rete, comprese le 
spine di rete, i cavi di alimentazione e gli alimentatori. Non utilizzare componenti 
danneggiati. Rischio di scosse elettriche letali!

	� Collegare l’apparecchio ad una presa a muro facilmente accessibile.
	� Come fonte di alimentazione, utilizzare esclusivamente l’adattatore di rete in dotazione.
	� Collegare l'adattatore di alimentazione solamente a una normale presa di corrente colle-

gata all'alimentazione pubblica. Prima di collegare l'adattatore di alimentazione, controllare 
che la tensione indicata sullo stesso sia conforme alla tensione del proprio fornitore di 
energia elettrica.

	� Non collegare o scollegare mai gli adattatori di alimentazione con le mani bagnate.
	� Non scollegare mai l’adattatore dalla presa afferrando il cavo: utilizzare sempre i punti di 

presa sulla spina.
	� Per ragioni di sicurezza, scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente durante i tem-

porali.
	� Evitare di toccare l’alimentatore se sono evidenti segni di danneggiamento, in quanto ciò 

potrebbe provocare una scossa elettrica mortale! Procedere nel modo seguente:
	– Disinserire la tensione di rete sulla presa alla quale è collegato l'adattatore di alimen-

tazione (disinserire la tensione sull'interruttore automatico corrispondente o rimuovere 
il fusibile di sicurezza e poi disinserire la tensione sull'interruttore di protezione RCD 
corrispondente).

	– Scollegare l’adattatore di alimentazione dalla presa elettrica.
	– Utilizzare un nuovo adattatore di alimentazione avente lo stesso design. Evitare di 

utilizzare ulteriormente l’adattatore danneggiato.

5.6 Dispositivi collegati
	� Osservare anche le istruzioni di sicurezza e di funzionamento di qualunque altro dispositivo 

collegato al prodotto.

6 Panoramica prodotto
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1	  Spia di alimentazione (verde)
2	 DC IN: Porta di alimentazione (USB-C®)
3	  Pulsante di alimentazione
4	 PC: porta dati (USB-C®)
5	 M.2-SATA: slot SSD SATA
6	 M.2-NVMe: slot SSD NVMe
7	 M.2-SATA/M.2-NVMe: 

accensione spia SSD SATA/NVMe 
(bianco): SSD inserito 
Lampeggio: lettura e scrittura/duplicazione

8	 ON 1/2: interruttore di impostazione della 
duplicazione

9	 Clone/PC: schema di impostazione della 
duplicazione

10	Clone: pulsante di duplicazione
11	 25% / 50% / 75% / 100%: 

spie di avanzamento della duplicazione 
(bianco) 
Lampeggio: duplicazione in corso 
Accese in modo fisso: duplicazione 
completata

12	SD Express: slot per scheda SD
13	  Spia scheda (bianco) 

Accensione: scheda SD inserita 
Lampeggio: lettura e scrittura/duplicazione

7 Funzionamento
7.1 Inizializzazione di un nuovo disco

Importante:
	– Eseguire il backup dei dati importanti prima di utilizzare questo prodotto per evitare 
la cancellazione, la modifica o la perdita dei dati causata dalle operazioni dell'utente.

Prima dell'uso, è necessario inizializzare, partizionare e formattare un nuovo disco SSD.

 Istruzioni per l'uso
Docking station per duplicazione da Tipe-C® 
a scheda SD e SATA e PCIe NVMe M.2, colore 
nero
N. d’ordine 3348027

1 Istruzioni per il download
Utilizzare il link www.conrad.com/downloads (in alternativa effettuare la scansione del QR 
code) per scaricare le istruzioni per l'uso complete (o le versioni nuove/aggiornate, se disponi-
bili). Seguire le istruzioni riportate nella pagina web.

2 Uso previsto
Questo prodotto è destinato all'uso come docking station per il trasferimento dati, con quattro 
impostazioni di duplicazione progettate per la duplicazione offline 1:1.
Il prodotto è stato progettato per l’utilizzo esclusivo in interni. Non usare in ambienti esterni. Il 
contatto con l'umidità deve essere evitato in qualunque circostanza.
Il prodotto può danneggiarsi in caso di utilizzo per scopi diversi da quelli precedentemente 
descritti. Un uso improprio può provocare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri rischi.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei. Per motivi di sicurezza e in 
base alle normative, l'alterazione e/o la modifica del prodotto non sono consentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi 
proprietari. Tutti i diritti sono riservati.
USB4®, USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

3 Contenuto della confezione
	� Docking station
	� Cavo da USB-C® a USB-C®

	� Adattatore dell'alimentazione
	� Istruzioni per l'uso

4 Descrizione dei simboli
I seguenti simboli si trovano sul prodotto/apparecchio o sono usati nel testo:

Il simbolo avverte sulla presenza di pericoli che potrebbero portare a lesioni per-
sonali.

Il simbolo avverte sulla presenza di tensioni pericolose che possono portare a lesio-
ni personali a causa di una scossa elettrica.

Prodotto destinato all'uso in ambienti interni.

5 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le in-
formazioni sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per 
la sicurezza e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente 
manuale, si declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o 
cose. In questi casi, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
	� Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
	� Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo peri-

coloso per i bambini.
	� Non esitare a contattare il nostro personale di assistenza tecnica o altri tecnici in caso di 

domande che non trovano risposta nel presente manuale.
	� Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o riparazione devono essere eseguiti unica-

mente da un tecnico o presso un centro di riparazione autorizzato.

5.2 Gestione
	� Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ridotte, pos-

sono danneggiare il prodotto.

5.3 Ambiente operativo
	� Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
	� Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi in-

fiammabili.
	� Proteggere il prodotto da condizioni di elevata umidità e bagnato.
	� Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.
	� Non accendere il prodotto dopo che è stato spostato da un ambiente freddo a uno caldo. 

La condensa generata potrebbe danneggiarlo irrimediabilmente. Lasciare che il prodotto 
raggiunga la temperatura ambiente prima dell’uso.



Fare riferimento alla documentazione o alle risorse di supporto fornite dal sistema operativo per 
informazioni su come eseguire questa operazione.

7.2 Modalità PC (lettura e scrittura dati)
1.	 Inserire fino a 3 unità negli slot corrispondenti.
2.	 Collegare la porta PC a un computer tramite il cavo USB-C®. Collegare la porta DC IN 

all’alimentazione utilizzando l’adattatore di alimentazione fornito in dotazione. Poi premere 
il pulsante di alimentazione (3).

	Æ Il computer rileverà e installerà automaticamente il disco rigido. Verrà visualizzato in 
“Computer” come nuovo disco rigido aggiunto. Con quest’ultimo sarà possibile la let-
tura e la scrittura dei dati.

7.3 Modalità duplicazione (duplicazione dei dati dall’unità sorgente all’unità di 
destinazione)

Importante:
	– I dati verranno copiati dall’unità sorgente all’unità di destinazione.
	– Tutti i dati esistenti sull’unità di destinazione andranno persi.
	– Eseguire sempre il backup dei dati importanti prima della duplicazione.
	– Non rimuovere l’unità o disinserire l’alimentazione durante la duplicazione.

Note:
	– Per la modalità duplicazione, non eseguire il collegamento a un PC.
	– Non inserire l’unità nello slot sbagliato.
	– La capacità dell’unità di destinazione deve essere maggiore o uguale a quella dell’u-
nità sorgente.

1.	 Inserire l’unità sorgente con i dati e l’unità di destinazione negli slot corrispondenti.
2.	 Impostare i due tasti 1/2 dell'interruttore di impostazione della duplicazione (8) come indi-

cato nello schema.

Da NVMe a SATA Da SD a NVMe Da SD a SATA Da SATA a NVMe

1 e 2 su 1 giù e 2 su 1 su e 2 giù 1 e 2 giù

3.	 Collegare la porta DC IN all’alimentazione utilizzando l’adattatore di alimentazione fornito 
in dotazione. Poi premere il pulsante di alimentazione (3) per l’accensione.

	Æ Si accenderanno le spie corrispondenti.
4.	 Premere due volte rapidamente il pulsante di duplicazione (10).

	Æ La spia 25% lampeggia a indicare che la duplicazione è iniziata.
	Æ Quando la spia 100% si accende in modo fisso, il processo di duplicazione è com-
pletato.

5.	 Premere il pulsante di alimentazione (3) per lo spegnimento. Successivamente, rimuovere 
le unità.

8 Pulizia e manutenzione

Importante:
	– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcool isopropilico o altre soluzioni chimiche. Que-
ste ultime potrebbero danneggiare l'alloggiamento e causare il malfunzionamento del 
prodotto.

	– Non immergere il prodotto nell'acqua.

1.	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione.
2.	 Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine. 

9 Smaltimento
Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo 
devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che l’appa-
recchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati al 
termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli 
utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulatori 
esauriti che non sono integrati nell’apparecchiatura, nonché a rimuovere le lampa-
de dall’apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso un 
centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gratui-
tamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di restitu-
zione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):

	� presso le nostre filiali Conrad
	� presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
	� presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di 

ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo de-
stinato allo smaltimento. 
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obblighi 
per la restituzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

10 Dati tecnici
10.1 Prodotto
Ingresso......................................... 5 V/CC, 3 A tramite USB-C®

Interfaccia...................................... USB-C®

Velocità di trasferimento dati......... Fino a 10 Gbps (NVMe)
Requisiti di sistema........................ �Windows®, macOS, Linux

10.2 Dischi supportati
Tipo SSD....................................... �SSD M.2 SATA (Key B+M ); SSD M.2 PCIe NVMe (Key M)
Dimensioni SSD............................ 2230/2240/2260/2280/22110 mm
Scheda SD.................................... SD Express 7.1
Dimensioni memoria...................... Max. 8 TB

10.3 Altre specifiche
Temperatura di esercizio............... Da 0 a +70 °C
Umidità di esercizio....................... 10 – 80% UR (senza condensa)
Temperatura di conservazione...... Da -10 a +80 °C
Umidità di conservazione.............. 8 – 90% UR (senza condensa)
Materiale........................................ Plastica (involucro)
Dimensioni (L x A x P)................... 79 x 19 x 77 mm
Peso.............................................. 157 g

10.4 Adattatore
Produttore Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, 

92240 Hirschau, Germania

Numero di iscrizione al registro delle 
imprese

HRB 3896

Identificativo del modello TEKA-TC050300EU

Tensione di ingresso 100-200 V/AC

Frequenza di ingresso CA 50/60 Hz

Tensione di uscita 5,0 V/DC

Corrente di uscita 3,0 A

Potenza di uscita 15,0 W

Rendimento medio in modo attivo 83,0 %

Rendimento a basso carico (10%) 81,2 %

Consumo energetico a vuoto 0,07 W
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